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03090360 Medical English 1. Parallelgruppe

Veranstaltungsart Seminar, SWS: 2.0
Dozent/-in 

(verantwortlich)
Andrew Entwistle

Maximale Anzahl 
Teilnehmer/-innen

20

Termine Wochentag: Donnerstag 17:30 - 19:00 Uhr, Rhythmus: wöchentlich
von 18.04.24 bis 18.07.24
18.04.24, 25.04.24, 02.05.24, 16.05.24, 23.05.24, 06.06.24, 13.06.24, 20.06.24, 27.06.24, 04.07.24, 
11.07.24, 18.07.24

Lehrsprache englisch
Literatur Keine benötigt

Zwingende 
Voraussetzung

Es wird empfohlen, dass sich die eigenen Englischkenntnisse schon auf B2 (CEFR) 
Niveau befinden, da Medical English als fachspezifischer Englischkurs im CEFR 
auf C1 eingestuft wird ("Effective operational proficiency"). Dies kann ohne aktive 
Einstufung innerhalb der letzten 2 Jahre nicht vorausgesetzt, aber durchaus 
empfohlen werden.
Für Rückfragen zu diesem Thema bitte ich als Kursdozent um direkte 
Kontaktaufnahme.

Empfohlene 
Voraussetzung

Medical English wird auf Englisch gehalten. Das Wahlfach richtet sich an Studierende 
im klinischen Studienabschnitt
und dient vor allem der Vorbereitung einer Famulatur oder eines PJ-Tertials im 
englischsprachigen Ausland. Hier werden folgende Themen behandelt:
Aussprache von Terminologie
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Themenbezogenes Fachvokabular inkl. Laienterminologie, beim Patientengespräch
Gängige Situationen im Klinikalltag wie Aufnahme, Untersuchung
Abkürzungen, die in der Medizin im englischsprachigen Ausland so beliebt sind
Fallbeispiele von Anamnese bis Diagnoseerstellung
Aufklärungsgespräche: Beschreibung von medizinischen Untersuchungen für 
Patienten
Bewerbungsvorhaben Famulatur im Ausland: Voraussetzungen/Vorgehensweise
Die Klausur (auf Englisch) findet am letzten Termin statt, dauert 45 Minuten und 
besteht aus einem Patientenfallbeispiel mit Textlücken und Fragen zum Text, sowie 
allgemeinen Fragen zu Terminologie und Verständnis.
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